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Paraan ng Pagkuha ng “Income Tax Certificate / A3k & (Shotoku Shomeisho)” at
“Tax Payment Certificate / #FizEH £ (Nouzei Shomeisho) ” sa Pamagitan ng Koreo

g <L;9®wbl PEVLEIDWVL X DIFNWLEHIDWLE UODED EﬁpUUp}
5 RE B FE OGRBLGE B F) X M B GE B E2RN ERLER 7 B =5 T~

(ISP LDV

A EE | 5? %«DTf<f_éb\

IR L Lri<Lro®WVLX LAAE FABAENL X I OWVL & EZ

AHEHTE TG GE B FEE2 THRBL- R ERBGE B FJLVOAATELTNET,
Sa oras na mangailangan ng Income Tax Certificate / FT 45 ik B & (Shotoku Shomeisho)

(Taxation Certificate/ Ff-FizllH = (Kazei Shomeisho)) at Tax Payment Certificate / #18izEH &

(Nouzei Shomeisho), ay ipadala lamang ninyo sa City Tax Office / Hifi g% 1(Shizei Jimusho)

ang mga kailangang dokumento.

Sa lungsod ng Nagoya, ang ginagamit nilang tawag sa Income Tax Certificate / FT1{5RERE

(Shotoku Shomeisho) ay “Resident/ Prefectural Tax / iR « I B FiiEH Z(Shiminzer/Kenminzei

Shomeisho)”.
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Mga Dokumentong Kailangan:
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oPakisulat sa Form ng Aplikasyon sa Pagkuha ng Sertipiko ang mga sumusunod: Kinakailangan

na ito ay nakasulat sa Nihongo.
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- Pangalan ng sertipikong kailangan

E0

- Btk

+ Kung ilang piraso ang kailangan



+ Pangalan
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+ Kaarawan
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Tirahan (Kasalukuyang address at ang dating address sa lungsod ng Nagoya)
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+ Telepono - Paggagamitan ng sertipiko + Taon ng kailangang sertipiko
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Uring 7Tax (Kapag Tax Payment Certificate lamang ang kailangan)
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oDokumento na na-issue o natanggap mula sa anumang opisina ng gobyerno (xerox copy ng

“Zairyuu Kaadd (Residence Card), passport, o iba pang dokumento), na mayroong larawan

at makakapagpatunay sa inyo.
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¥ 300 ang bayarang halaga para sa bawa’t 1 sertipiko.
Bumili sa post office ng “flat-rate na money order / EXE/ 2% (teigakukogawase) ” para sa fee

na kailangang bayaran.
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oSelf-addressed Return Envelope
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Sulatan ito ng inyong pangalan at address o tirahan. Dikitan din ito ng postage stamp o selyo.
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olba Pang Dokumento
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Kung hindi pa naisagawa ang pagdeklara ng inyong kita (“nenmatsu choser’ (year-end
adjustment) na ginagawa sa pinapasukang kumpanya at “kakutei shinkoku’ (pagdeklara ng
kita) na ginagawa sa Tax Office, pagsumite ng “Shiminzei/ Kenminzei Shinkokushd’ (Resident/
Prefectural Tax), ay kailangang magsumite kayo ng “Shiminzei/ Kenminzei Shinkokushd’
(Resident/ Prefectural Tax) para kayo ay makatanggap ng “Shotoku Shomeishd’(Income Tax
Certificate).

*k Para sa mga detalye, itanong ito sa City Tax Office.
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Ang Pagpapadalhan at Tatawagan

* Ipadala ang mga dokumento sa City Tax Office ng tinitirahang ward.

*k Matatanggap ang inyong mga dokumento kung susulatan ninyo ito ng postal code.



® Address sa Nagoya: Chikusa-ku, Higashi-ku, Kita-ku, Naka-ku, Moriyama-ku, Meitou-ku

T461-8626 “RTBLSEHAT & HEL [Sakae-Shizeijiimusho Kanri-kal (Administration Division ng
Sakae City Tax Office)

TEL 052-959-3300 (sa Nihongo lamang)

@ Address sa Nagoya: Nishi-ku, Nakamura-ku, Nakagawa-ku, Minato-ku

T 453-8626 MR FGAT &R [Honjin-Shizeljimusho Kanri-kal (Administration Division
ng Honjin City Tax Office)

TEL 052-433-4003 (sa Nihongo lamang)

@ Address sa Nagoya: Shouwa-ku, Mizuho-ku, Atsuta-ku, Minami-ku, Midori-ku, Tenpaku-ku,

T 460-8626 4L BLFHiT B HI [Kanayama-Shizeijimusho Kanri-kal (Administration
Division ng Kanayama City Tax Office)

TEL 052-324-9800 (sa Nihongo lamang)



